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O NOSSO CAMINHO E FILOSOFIA
Não existe um caminho único para alcançar a felicidade e 
o bem-estar, cada pessoa escolhe o seu caminho com base 
nas suas diferentes preferências e necessidades. Por isso, 
no Terroir Vineyard Spa queremos celebrar a liberdade e a 
diversidade, dando a cada cliente a possibilidade de sele-
cionar o tratamento que o fará sentir-se melhor. Deixe que 
uma maravilhosa serenidade e liberdade tomem conta de 
toda a sua alma e simplesmente sinta a felicidade de existir 
neste lugar. 
Explore novos níveis de vitalidade e tranquilidade no Terroir 
Vineyard Spa, com diferentes rituais holísticos, tradicionais ou 
inovadores, cada um realizado de forma exclusiva e personali-
zada para cada cliente, conseguindo assim ótimos resultados. 
Cada marca foi cuidadosamente selecionada pelo seu com-
promisso com a qualidade e sua reverência pelos presentes 
da natureza para oferecer resultados incomparáveis.

Delicie-se com a CINQ MONDES, conhecida pela sua abor-
dagem única à beleza e ao bem-estar, inspirada em técnicas 
tradicionais de todo o mundo. Com produtos de alta qua-
lidade e uma filosofia centrada no equilíbrio entre corpo 
e mente.

Para uma experiência verdadeiramente envolvente, mergu-
lhe no mundo da VINOBLE COSMETICS, onde as proprie-
dades curativas dos extratos de uva e dos vegetais da vinha 
são aproveitadas para nutrir a sua pele e despertar os seus 
sentidos.

Descubra a MIYOKO, uma marca portuguesa que significa 
‘a geração de beleza’ em japonês. Inspirada na ligação an-
cestral entre o Oriente e os cuidados de beleza, a MIYOKO 
utiliza óleos essenciais e sais calmantes para envolvê-lo(a) 
em um casulo de tranquilidade.

Junte-se a nós numa viagem de relaxamento e rejuvenesci-
mento e descubra a verdadeira essência do bem-estar no 
Terroir Vineyard Spa.

OUR WAY AND PHILOSOPHY
There’s no one-size-fits-all path to happiness and well-
-being; each person chooses their own based on their pre-
ferences and needs. That’s why at the Terroir Vineyard Spa, 
we celebrate freedom and diversity, giving each client the 
opportunity to select the treatment that will make them 
feel their best. Let a wonderful serenity and freedom take 
over your entire soul as you simply bask in the happiness of 
being in this place.

Explore new levels of vitality and tranquillity at the Terroir 
Vineyard Spa, with different holistic, traditional, or innova-
tive rituals, each performed uniquely and personalized for 
every client, achieving outstanding results. Each brand has 
been carefully selected for its commitment to quality and 
reverence for the gifts of nature to offer unparalleled results

Indulge in CINQ MONDES, a brand known for its unique 
approach to beauty and well-being, inspired by traditional 
techniques from around the world. With high-quality pro-
ducts and a philosophy focused on the balance between 
body and mind.

For a truly immersive experience, immerse yourself in the 
world of VINOBLE COSMETICS, where the healing proper-
ties of grape extracts and vineyard plants are harnessed to 
nourish your skin and awaken your senses.

Discover MIYOKO, a Portuguese brand that means ‘the ge-
neration of beauty’ in Japanese. Inspired by the ancestral 
link between the Orient and beauty care, MIYOKO uses es-
sential oils and soothing salts to envelop you in a cocoon 
of tranquillity.

Join us on a journey of relaxation and rejuvenation and 
discover the true essence of well-being at the Terroir 
Vineyard Spa.
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COMO 
SE SENTE 
HOJE?

HOW ARE YOU 
FEELING 
TODAY?

RELAX
HEAL
RECONNECT
VITALIZE
GLOW
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Japanese Facial Lifting “KO BI DO” |  
“CINQ MONDES” | 60 / 80 min

Este tratamento facial é baseado na técnica japonesa “KO 
BI DO” de massagem facial, que utiliza movimentos suaves 
e acupressão para rejuvenescer a pele, diminuir rugas e pro-
mover relaxamento. O resultado é uma pele mais radiante e 
uma sensação de bem-estar geral. 

This facial treatment is based on the Japanese “KO BI DO” 
technique of facial massage, which uses gentle movemen-
ts and acupressure to rejuvenate the skin, reduce wrinkles, 
and promote relaxation. The result is radiant skin and an 
overall sense of well-being.

Vinoble Body Ritual | “VINOBLE COSMETICS” | 80 min 

O tratamento corporal mais completo, relaxante e nutriti-
vo, através da esfoliação com grainha de uva e massagem. 
Excelente para aliviar a tensão muscular, melhorar o fluxo 
sanguíneo, purificar e nutrir a pele.

The most complete, relaxing, and nourishing body treat-
ment, using grape seed exfoliation and massage. Excellent 
for relieving muscle tension, improving blood flow, puri-
fying, and nourishing the skin.

Harmony Ritual for two | CINQ MONDES | 90 min 

Ritual pensado para um momento de harmonia a dois, de 
massagem corporal seguida de um tratamento facial adapta-
do às suas necessidades. O resultado: uma pele intensamen-
te nutrida e relaxada, com uma aparência fresca e fabulosa. 

A ritual designed for a moment of harmony for two, star-
ting with a body massage followed by a facial treatment 
tailored to your needs. The result: intensely nourished and 
relaxed skin, with a fresh and fabulous appearance.

RE
LA

X
JOURNEY I

Relax & Renew Massage | 60 / 90 min 

Massagem de relaxamento que utiliza óleo de grainha de 
uva e óleos essenciais. Esta experiência indulgente alivia o 
stress, promove o equilíbrio interior e proporciona uma 
sensação renovadora de bem-estar. 

Relaxation massage using grape seed oil and essential oils.
This indulgent experience relieves stress, promotes inner 
balance, and provides a renewing sense of well-being. 

Pinda Sweda Massage | 90 min

A massagem de “Pinda Sweda” é uma antiga terapia ayur-
védica que utiliza azeite quente com sacos de pano com 
ervas. Estas bolsas são massageadas suavemente no corpo, 
promovendo relaxamento e aliviando a tensão muscular. 

Pinda Sweda massage is an ancient Ayurvedic therapy 
that uses warm oil with cloth bags filled with herbs. These 
bags are gently massaged on the body, promoting relaxa-
tion and relieving muscle tension.

Soin Massage Sublime de Polynésie |  
“CINQ MONDES” | 60 / 80 min

Esta massagem foi inspirada na Lomi-Lomi, uma técnica que 
passou de geração em geração de curandeiros Polinésios. 
Os seus aromas delicados de flores tropicais irão acom-
panhá-lo ao longo do tratamento e ajudar a descontrair 
profundamente.

This massage was inspired by “Lomi-Lomi,” a technique 
passed down through generations of Polynesian healers. 
Its delicate aromas of tropical flowers will accompany you 
throughout the treatment, aiding in deep relaxation.

1

THE INNOVATIVE

Japanese Facial Lifting “KO BI DO” | “CINQ MONDES” | 60 / 80 min [145€ / 185€]

Vinoble Body Ritual | “VINOBLE COSMETICS” | 80 min [150€]

THE TRADITIONAL

Harmony Ritual for two | CINQ MONDES | 90min [350€]

Relax & Renew Massage | 60 / 90 min [125€ / 160€]

THE HOLISTIC

Pinda Sweda Massage | 90 min [190€]

Soin Massage Sublime de Polynésie | “CINQ MONDES” | 60 / 80 min [135€ / 160€]
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JOURNEY II

THE INNOVATIVE

Pure Ritual Facial | “VINOBLE COSMETICS” | 90 min [190€]

Silhouette Deluxe Treatment | “VINOBLE COSMETICS” | 90 min [160€]

THE TRADITIONAL

Deep Tissue Massage | “CINQ MONDES” | 60 / 90 min [145€ / 175€]

Manual Lymphatic Drainage | 80 min [150€]

THE HOLISTIC

Soin Massage Minceur Brésilien | “CINQ MONDES” | 60 min [160€]

Tibetan Relaxing Bowls Therapy | 60 min [160€]

Pure Ritual Facial | “VINOBLE COSMETICS” | 90 min

Tratamento facial inovador, com cosméticos naturais ativos 
com certificação COSMOS NATURAL, especialmente ade-
quado para uma profunda recuperação, regeneração e o 
bem-estar da sua pele que se irá revelar de uma nova forma, 
deixando-a com uma sensação persistentemente viva, fres-
ca e radiante.

Innovative facial treatment, featuring certified COSMOS 
NATURAL active natural cosmetics, specially designed for 
deep recovery, regeneration, and well-being of your skin, 
which will be revealed in a new light, leaving it with a per-
sistently lively, fresh, and radiant sensation.

Silhouette Deluxe Treatment | 
“VINOBLE COSMETICS” | 90 min

Tratamento corporal com OPC e cafeína, para desintoxicar 
e perder peso. Ativa a circulação, queima gorduras indese-
jadas, purifica, nutre e revitaliza a pele, deixando-a radiante.

Body treatment with OPC and caffeine, to detoxify and 
lose weight. Activates circulation, burns unwanted fats, pu-
rifies, nourishes, and revitalizes the skin, leaving it radiant.

Deep Tissue Massage | “CINQ MONDES” | 60 / 90 min

Massagem profunda e revigorante que visa tonificar os te-
cidos musculares, atua ao nível da descompressão muscular 
e ativa a circulação.

Deep and invigorating massage that aims to tone muscle 
tissues, works on muscle decompression, and activates 
circulation

Manual Lymphatic Drainage | 80 min

Técnica de massagem suave que estimula o sistema linfático, 
reduzindo o inchaço e promovendo a desintoxicação.

A gentle massage technique that stimulates the lymphatic 
system, reducing swelling and promoting detoxification.

Soin Massage Minceur Brésilien |  “CINQ MONDES” | 60 min

Inspirado na medicina tradicional brasileira e indiana, este 
tratamento combina movimentos drenantes e desintoxi-
cantes para uma abordagem holística à tonificação corporal. 
Estimula a circulação, elimina toxinas e quebra gordura, dei-
xando a pele firme, suave e revitalizada.

Inspired by traditional Brazilian and Indian medicine, this 
treatment combines draining and detoxifying movements 
for a holistic approach to body toning. It stimulates circu-
lation, eliminates toxins, and breaks down fat, leaving the 
skin firm, smooth, and revitalized.

Tibetan Relaxing Bowls Therapy | 60 min

Terapia que utiliza taças sonoras para induzir relaxamento 
e equilíbrio. As vibrações suaves promovem a redução do 
stress e um relaxamento profundo, restaurando a harmonia 
da mente e do corpo.

Therapy that uses singing bowls to induce relaxation and 
balance. The soothing vibrations promote stress reduc-
tion and deep relaxation, restoring harmony to the mind 
and body.

HEAL

2



12

Q
U

IN
TA

 SÃ
O

 JO
SÉ D

O
 BA

RRILÁ
RIO

13

Q
U

IN
TA

 S
Ã

O
 JO

SÉ
 D

O
 B

A
RR

IL
Á

RI
O

JOURNEY III

THE INNOVATIVE

Shale Stone Renewal Massage | 90 min [175€]

THE TRADITIONAL

Babymoon Massage | 60 min [125€]

Time for Two | 90 min [240€]

THE HOLISTIC

Ayurvedic Massage | 90 min [180€]

Indian Head Massage | 30 min [90€]

3
Shale Stone Renewal Massage | 90 min

Desfrute de uma massagem com pedras de xisto, uma expe-
riência que vai além do relaxamento físico. O calor das pe-
dras alivia as tensões, convidando-o a reconectar-se consigo 
mesmo, numa jornada de autoconhecimento e renovação. 
Uma oportunidade para harmonizar corpo, mente e alma, 
emergindo revigorado e revitalizado.

Enjoy a massage with shale stones, an experience that 
goes beyond physical relaxation. The warmth of the sto-
nes relieves tension, inviting you to reconnect with yourself 
on a journey of self-discovery and renewal. An opportuni-
ty to harmonize body, mind, and soul, emerging refreshed 
and revitalized.

Babymoon Massage | 60 min

Massagem suave e cuidadosa para proporcionar conforto e 
relaxamento durante a gravidez. Com efeitos benéficos físi-
cos e emocionais para a mãe e o bebé, aliviando as tensões 
musculares e promovendo o bem-estar.

Gentle and careful massage to provide comfort and rela-
xation during pregnancy. With physical and emotional be-
nefits for both mother and baby, relieving muscle tension 
and promoting well-being.

Time for Two | 90 min

Massagem de relaxamento com óleos essenciais num ambien-
te sereno e acolhedor. Cada toque é uma expressão de cui-
dado, enquanto os aromas suaves promovem relaxamento e 
conexão emocional, para se reconectar e rejuvenescer o corpo 
e a alma.

Relaxation massage with essential oils in a serene and wel-
coming environment. Each touch is an expression of care, 
while the gentle aromas promote relaxation and emotio-
nal connection, allowing you to reconnect and rejuvenate 
both body and soul.

Ayurvedic Massage | 90 min

Massagem que combina técnicas tradicionais com movi-
mentos lentos e rápidos alternados, para promover relaxa-
mento, equilíbrio e bem-estar.

A massage that combines traditional techniques with al-
ternating slow and fast movements to promote relaxation, 
balance, and well-being.

Indian Head Massage | 30 min

Uma terapia tranquila e relaxante, originária da Índia, que 
incorpora óleo para massagem no couro cabeludo, pescoço 
e ombros.

A serene and relaxing therapy, originating from India, 
that incorporates oil for massage on the scalp, neck, and 
shoulders.
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JOURNEY IV

THE INNOVATIVE

Gommage Aromatique aux Épices | “CINQ MONDES” | 30 min [75€]

Youthful Vitality Facial | “VINOBLE COSMETICS” | 30 / 60 / 80 min [80€ / 120€/ 160€]

THE TRADITIONAL

Cupping Vital Massage | 30 min [80€]

Balance Massage | “VINOBLE COSMETICS” | 80 min [160€]

THE HOLISTIC

Oriental Massage | “CINQ MONDES” | 90 min [180€]

Feet, Hands & Head Massage | “VINOBLE COSMETICS” | 60 min [125€]

Gommage Aromatique aux Épices |   
“CINQ MONDES” | 30 min

Inspirado pelo Javanese Boreh, uma receita tradicional fei-
ta de especiarias e sal marinho. Este tratamento revigora o 
corpo com os seus aromas restauradores e deixa a pele se-
dosamente macia.

Inspired by Javanese Boreh, a traditional recipe made of spi-
ces and sea salt. This treatment invigorates the body with 
its restorative aromas and leaves the skin silky smooth.

Youthful Vitality Facial |  
“VINOBLE COSMETICS” | 30 / 60 / 80 min

Tratamento facial com diferentes tempos para diferentes 
propósitos, rejuvenescedor e personalizável, que responde 
às necessidades individuais da pele, seja para hidratação, fir-
meza ou revitalização.

Facial treatment with varying durations for different pur-
poses, rejuvenating and customizable, that addresses the 
individual needs of the skin, whether for hydration, firm-
ness, or revitalization.

Cupping Vital Massage | 30 min

Massagem localizada de costas que combina a técnica de 
ventosaterapia com uma massagem terapêutica revitalizan-
te. As ventosas são aplicadas para promover a circulação 
e aliviar tensões musculares, enquanto a massagem revi-
talizante proporciona relaxamento profundo e restaura o 
equilíbrio energético.

Localized back massage that combines cupping therapy 
technique with revitalizing therapeutic massage. The cups 
are applied to promote circulation and relieve muscle ten-
sion, while the revitalizing massage provides deep relaxa-
tion and restores energetic balance.

Balance Massage | “VINOBLE COSMETICS” | 80 min

Massagem de corpo inteiro equilibrante com almofadas de 
sementes de uva aquecidas. Esta massagem visa ajudar a 
restabelecer o equilíbrio energético, proporcionando uma 
sensação de relaxamento e revitalização.

Balancing full body massage with heated grape seed pi-
llows. This massage aims to help restore energy balance, 
providing a sense of relaxation and revitalization.

Oriental Massages | “CINQ MONDES” | 90 min

Experimente uma viagem rejuvenescedora através da antiga 
sabedoria oriental, adaptada para atender às suas necessi-
dades específicas, onde promovemos o bem-estar geral e 
restauramos o equilíbrio do corpo, da mente e do espírito.

Experience a rejuvenating journey through ancient Eastern 
wisdom, tailored to meet your specific needs, where we 
promote overall well-being and restore balance to the 
body, mind, and spirit.

Feet, Hands & Head Massage |  
“VINOBLE COSMETICS” | 60 min

Terapia holística que usa a pressão em pontos específicos 
nos pés, mãos e cabeça, que estão interligadas com órgãos 
e sistemas específicos do corpo para estimular o funcio-
namento saudável do corpo, aliviar o stress e promover o 
equilíbrio geral.    

Holistic therapy that uses pressure on specific points on the 
feet, hands, and head, which are interconnected with spe-
cific organs and systems in the body to stimulate healthy 
body function, relieve stress and promote overall balance.     
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JOURNEY V

THE INNOVATIVE

Rituel Fleurs et Fruits de Bali | “CINQ MONDES” | 80 min [175€]

Glossy Signature Ritual | “MIYOKO” | 60 min [145€]

THE TRADITIONAL

Botanica Symphony Massage  | “MIYOKO” | 60 min [130€]

Gommage Purée de Papaye | “CINQ MONDES” | 30 min [75€]

THE HOLISTIC

Revitalize Stones Massage | 90 min [175€]

Grand Rituel Journée Céleste | “CINQ MONDES” | 150 min [300€]

Rituel Fleurs et Fruits de Bali | “CINQ MONDES” | 80 min 

Tratamento facial, inspirado nos rituais de beleza balineses, 
onde os benefícios das flores tropicais naturais e dos ingre-
dientes ativos naturais de ácido de frutas (AHA) vão restau-
rar, purificar e dar luminosidade para uma textura suavizada 
e uma tez melhorada.

Facial treatment inspired by Balinese beauty rituals, where 
the benefits of natural tropical flowers and natural acti-
ve ingredients of fruit acids (AHA’s) will restore, purify, and 
illuminate for smoothed texture and enhanced complexion.

Glossy Signature Ritual | “MIYOKO” | 60 min

Desfrute deste ritual de luxo e luminosidade. A experiência 
começa com uma massagem esfoliante corporal que revitali-
za e deixa a pele radiante. Depois, é aplicado um óleo ou cre-
me brilhante (adaptado às necessidades do cliente), deixan-
do um brilho dourado e um toque luxuoso, enquanto nutre, 
hidrata e realça o tom natural ou bronzeado da sua pele.

Indulge in this ritual of pure luxury and radiance. The ex-
perience begins with a revitalizing body exfoliating mas-
sage, leaving your skin radiant. Next, a shimmering oil or 
cream (customized to the client’s needs) is applied, lea-
ving a golden glow and a luxurious touch, while nourishing, 
moisturizing, and enhancing the natural or tanned tone of 
your skin.

Botanica Symphony Massage  | “MIYOKO” | 60 min

Experimente uma harmonia revigorante de frutas frescas e 
fragrâncias da floresta na nossa massagem de velas, uma ex-
periência única de relaxamento natural. 

Experience a refreshing harmony of fresh fruits and forest 
fragrances in our candle massage, a unique experience of 
natural relaxation.

GLOW

Gommage Purée de Papaye | “CINQ MONDES” | 30 min

Deixe-se seduzir pelo reino de Siam e as suas notas enfeiti-
çantes. Este cuidado de corpo composto por Papaia e terra 
de diatomáceas irá exfoliar, perfumar e iluminar a sua pele.

Let yourself be seduced by the realm of Siam and its en-
chanting notes. This body care treatment, composed of 
Papaya and diatomaceous earth, will exfoliate, perfume, 
and illuminate your skin.

Revitalize Stones Massage | 90 min 

Massagem com pedras que oferece uma fusão de calor re-
confortante e pressão suave, à medida que as pedras lisas e 
aquecidas deslizam pelo seu corpo. Esta terapia profunda-
mente relaxante dissipa a tensão, promovendo uma sensa-
ção de calma e rejuvenescimento. 

Stone massage that offers a fusion of comforting warmth 
and gentle pressure, as smooth, heated stones glide across 
your body. This deeply relaxing therapy melts away ten-
sion, promoting a sense of calm and rejuvenation.

Grand Rituel Journée Céleste | “CINQ MONDES” | 150 min 

Entregue-se a uma jornada relaxante e rejuvenescedora 
com o nosso ritual de spa personalizado. Inclui uma esfolia-
ção revigorante de 30 minutos, seguida de uma massagem 
corporal relaxante de 60 minutos e um tratamento facial 
luxuoso de 60 minutos para uma pele radiante.

Surrender to a relaxing and rejuvenating journey with our 
personalized spa ritual. It includes a invigorating 30-minute 
exfoliation, followed by a relaxing 60-minute body massage 
and a luxurious 60-minute facial treatment for radiant skin.

5
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SERVIÇOS ADICIONAIS

ZONA DE RELAXAMENTO:

Acesso gratuito e exclusivo a adultos que realizem 
tratamentos no Terroir Vineyard Spa

ATIVIDADES BEM-ESTAR

· Yoga (aula individual) 60min

· Yoga (aula de grupo 2 a 6 pessoas) 60min

· Meditação guiada 60min

· Meditação com taças tibetanas 60min

CABELEIREIRO

Sob consulta – ao quarto

BELEZA 

(Spa manicure/Spa pedicure)

Sob consulta

ADDITIONAL SERVICES

RELAXATION AREA:

Free and exclusive access to adults undergoing treatments 
at the Terroir Vineyard Spa

WELLNESS ACTIVITIES

· Yoga (individual class) 60min

· Yoga (group class 2 to 6 people) 60min 

· Guided Meditation 60min

· Meditation with Tibetan bowls 60min

HAIRDRESSER

Upon request - to the room

BEAUTY 

(Spa manicure/Spa pedicure)

Upon request
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ETIQUETA TERROIR VINEYARD SPA 
(RESERVADO A ADULTOS)

Horário de funcionamento das 10:00h às 19:00h.

O silêncio e o respeito fazem parte da filosofia do nosso 
Terroir Vineyard Spa. Esteja atento ao espaço e à privaci-
dade dos outros hóspedes e silencie todos os dispositivos 
eletrônicos que você possui antes de entrar nas instalações.

CHEGADA

Para garantir que tem tempo suficiente, recomendamos que 
chegue entre 10 a 15 minutos antes do seu tratamento a fim 
de preencher a nossa ficha de anamnese. O acesso à área 
de relaxamento é gratuito ao reservar um tratamento. In-
formamos que chegadas tardias podem afetar a duração da 
sua marcação.

PROGRAMAÇÃO E CANCELAMENTO

Para agendar ou reagendar, entre em contacto com a rece-
ção do nosso Terroir Vineyard Spa, que terá todo o gosto 
em ajudá-lo a escolher o tratamento adequado. Todos os 
tratamentos devem ser reservados preferencialmente com 
antecedência para garantir a disponibilidade.

Se deseja reagendar ou cancelar a sua reserva, por favor, 
note que são necessárias 24 horas para podermos atender 
ao seu pedido, ou duas horas se a marcação for no mesmo 
dia. Se não comparecer ou cancelar no último momento, 
informamos que será cobrado 100%.

CÓDIGO DE VESTIMENTA

No Terroir Vineyard Spa, são fornecidos roupões, chinelos e 
artigos descartáveis. Fato de banho ou calções são obrigató-
rios para utilizar a área da sauna, turco e piscina.

CONDIÇÕES DE SAÚDE E ALERGIAS

Por favor, consulte o seu médico antes de qualquer trata-
mento ou utilização das nossas instalações. Se tiver alguma 

alergia, assegure-se de informar a nossa equipa do Terroir 
Vineyard Spa ou preencha o nosso formulário de controlo 
de saúde antes do seu primeiro tratamento.

LIMPEZA

Após cada uso pelos clientes, a nossa equipa limpa e este-
riliza, pois, a segurança e a higiene são a nossa prioridade.

NORMAS DE UTILIZAÇÃO DA ÁREA DE CIRCUITO DE 
ÁGUAS DE RELAXAMENTO

· �É necessário agendar previamente para desfrutar da área 
de relaxamento.

· �Tempo máximo de utilização do banho turco: 20 minutos 
por sessão.

· �Antes de entrar na piscina, por favor, utilize o chuveiro.

· �Não é permitido comer e/ou beber álcool dentro da área 
de relaxamento.

· �Não é permitida a introdução de objetos de vidro na área 
de relaxamento.

· �Não será permitido o acesso à área aquática a qualquer 
pessoa afetada por doenças contagiosas nas últimas 48 
horas.

· �Não é permitido mergulhar, nadar e/ou correr na área de 
relaxamento.

· �Não temos nadador-salvador.

· �Não é recomendado o acesso à área de relaxamento a mu-
lheres grávidas sem autorização médica.

· �Idade mínima para aceder às instalações: 16 anos.

PERDA OU DANO DE OBJETOS DE VALOR

Pedimos-lhe que guarde os seus objetos de valor nos caci-
fos antes do seu tratamento para evitar qualquer perda ou 
dano durante o mesmo. Informamos que o Terroir Vineyard 
Spa não assume qualquer responsabilidade por danos ou 
perdas dos seus objetos pessoais durante a sua visita.

TERROIR VINEYARD SPA ETIQUETTE 
(RESERVED FOR ADULTS)

OPERATING HOURS FROM 10:00 AM TO 7:00 PM.

Silence and respect are part of the philosophy of our 
Terroir Vineyard Spa. Please be mindful of the space and 
privacy of other guests and silence all electronic devices 
before entering the facilities.

ARRIVAL

To ensure you have enough time, we recommend arriving 
10 to 15 minutes before your treatment to fill out our me-
dical questionnaire. Access to the relaxation area is com-
plimentary when booking a treatment. Please note that 
late arrivals may affect the duration of your appointment.

SCHEDULING AND CANCELLATION

To schedule or reschedule, please contact the reception of 
our Terroir Vineyard Spa, who will be happy to assist you in 
choosing the appropriate treatment. All treatments shou-
ld preferably be booked in advance to ensure availability.

If you wish to reschedule or cancel your reservation, plea-
se note that 24 hours’ notice is required for us to accom-
modate your request, or two hours if the appointment is 
made on the same day. Failure to show up or late cance-
llation will result in a 100% charge.

DRESS CODE

At the Terroir Vineyard Spa, robes, slippers, and disposable 
items are provided. Swimwear or shorts are mandatory for 
using the sauna, steam room, and pool.

HEALTH CONDITIONS AND ALLERGIES

Please consult your doctor before any treatment or use of 
our facilities. If you have any allergies, please inform our 
Terroir Vineyard Spa team or fill out our health control 
form before your first treatment.

CLEANLINESS

After each use by guests, our team cleans and sterilizes the 
facilities, as safety and hygiene are our priority.

Rules for Using the Relaxation Water Circuit Area

· �Pre-booking is required to enjoy the relaxation area.

· �Maximum use time for the Turkish bath: 20 minutes per 
session.

· �Before entering the pool, please use the shower.

· �Eating and/or drinking alcohol in the relaxation area is 
not allowed.

· �Introduction of glass objects into the relaxation area are 
not permitted.

· �Access to the relaxation area will not be allowed to anyo-
ne affected by contagious diseases in the last 48 hours.

· �Diving, swimming, and/or running in the relaxation area 
are not allowed.

· �We do not have a lifeguard.

· �Access to the relaxation area is not recommended for 
pregnant women without medical authorization.

· �Minimum age to access the facilities: 16 years old

LOSS OR DAMAGE OF VALUABLES

Please store your valuables in the lockers before your 
treatment to avoid any loss or damage during the same. 
Please note that Terroir Vineyard Spa assumes no respon-
sibility for damage or loss of your personal belongings 
during your visit.

Preços em Euros com IVA incluído à taxa em vigor.
Toda a informação contida nesta brochura e precário podem ser alterados sem aviso prévio.

Prices in Euros with VAT included at the current rate.
All information contained in this brochure and rates may be subject to change without prior notice.
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